
Det här verket har digitaliserats vid Göteborgs universitetsbibliotek. 
Alla tryckta texter är OCR-tolkade till maskinläsbar text. Det betyder att du kan söka och 
kopiera texten från dokumentet. Vissa äldre dokument med dåligt tryck kan vara svåra att 
OCR-tolka korrekt vilket medför att den OCR-tolkade texten kan innehålla fel och därför bör 
man visuellt jämföra med verkets bilder för att avgöra vad som är riktigt.

Th is work has been digitised at Gothenburg University Library.
All printed texts have been OCR-processed and converted to machine readable text. 
Th is means that you can search and copy text from the document. Some early printed books 
are hard to OCR-process correctly and the text may contain errors, so one should always 
visually compare it with the images to determine what is correct.

0
1

2
3

4
5

6
7

8
9

10
11

12
13

14
15

16
17

18
19

20������������������������������������������������
21

22
23

24
25

26
27

28
29

C
M



(Br) Lm.

Sv
Folkl

2)cs> rôde/ fétm/r>are/j

/S 37





©en rôî>a Sftunmatm
SSrfWgnij? (§póf(jifíorííU

ttorrCSping. 
2(fc0lpí) grebrîî SRaamô Gnfct.

Í837.



»raws :

■O forana íí&ec fanné »fö ©ner If équin ett 
»årbéljué, fom man FaBabe *g)tt>ífa £ufet, eme# 
ban fjela Def? framfíba mac (jmítfirufen. £Bác* 
bacne Dec moro aiifib Fánba fóc fjeberligt folF, 
fom singo (iü (Trift en gång om året ocb fórbe 
fina råfningac fä, att man ej befjófbe råfna om 
bem. £>cffa togo alla refanbe gema in på 
4)»»fa «SHifft ocf) Çàfîamc (îannabe alltib bec 
fîelfmant.

€n bag bà ma fier gfoef, »åiben på #mi< 
ta ^ufet, flob í forflugubórren dcI) céfte fin pi# 
Paj f°9 f*1 tefanbe anlånba, foin reb på en
fiatlig fjafî, toeffes maca en betpbanbe man ecfj 
ej bemma bec i lanber.

©en fråmmanbe begårbe qmâllémarb oef) 
eft rum ôfroec natten*

Sloce (og Ratten af ecf) pipan tic mun odj 
fmacabe: ”©ub fFpbbe er, fuerce! £>.»ållémarb 
fïall ni få, men något enfamt cum Fan jag ej 
ge ec,ott> »i fja beruppe feje mulåénebcifmace 
upptfean lanber, fom i;a upptagit alla fee fån# 
gaene mi (jac ega.”

*£>åcpå froarabe ben refanbe: ”^in @ub! 
(jebecémån, laga liFmål, att jag fåe något taf 
ófmec bufmubet; (junbarne finna ju ett jFful, åc 
bet »al ba billigt, att en fcifîen mennifFa ej



iTaíl funna få någon tíílftyfí i ett fåbant (jer# 
rang måbet”?

”©annt nog, »Ç>erc refanbe,” genmálte glocf, 
”men få migt jag Ijoppaö bli faits, (>år ft'nnö ej 
ett enba rum lebigt, utom 0\åba hammaren.”

”Oiå mål, gif mig ben bå!’’
CfBårben forfabe fig, tog ett fíes tiilbaPa 

odj ropabe mcb [)åpen rófí: ”$mab, ni mill 
fofma i Dröba hammaren! 3ag fee mål att ni 
år fråmling (jår i lanbet. ♦. $((ltfeban jag ma# 
rit mårb på £mita *Ç)ufet, Ijafma ej mer ån 
tmå perforer fofmít i ben fammaren od) båba 
labe fig mcb fmart f)år, men om morgonen mar 
bet l;elt grått.”

”2l&a, ber fpófer bå?”
”¡Pyo men, går bet få,” mumlabe mårben,
”éiå mål, på ©ubé cd) 2Bår gr1*0 uåb 

mågar jag mig bit. ©ór upp elb i Ülöba 
hammaren ocf> båbba ber en fång åt mig, tp 
jag år frufen od) trott.”

<2£årben gjorbe fom man befallt, od) ben 
refanbe gicf efter fTutab qmâltëmarb od> feban 
(jan tagit gob natt af alla mib borbet, upp i 
SKöba Äammaren. 3Bårbofjuömårben oc(j $anö 
Çuflru båbo många böner till @ub oef) ben (je# 
liga Sungfcttn för ben refanbe, tp be moro fmå# 
ra förfårabe,

gråmlingen &abe emellertib funnit tiH jitt 
nattrum, od) begpnte taga bet nårmare i ög# 
nafigte.

SDet mar en flor fammare, meb röba måg# 
gar, Ijmarpå fpnteö flora, Ipfanbe flåefar, att 
bet fås ut, fom more muren öfmerfmetab meb 
blob, Çmilfcn ånnu ej rått torfat* Sångre bort



jîob en fprFantig fång, meb (Tora omftången. 
gór ófript mar Fammaren torn dcí) man t)árbe 
minben forgligt í)n)ína genom fier llenen ocl) långö 
ForríDoren, liFfom be forbombeö tjut t afgrunben.

©en refanbe foil på Fnn, bab toll: till ©ub 
ocO labe fig ja utan råbbOåga. ©nart font* 
nabe Oan,

pen Fiocfan flog tolf i nårmaffe Fiocft.rn 
ocO Oûn fpratt upp ur fómnen ocl) Oórbe Our 
fángomOángena brogoö unban ocl) OaiFabe gnifv 
ianbe utåt jerntenen ocl) 0«,a Oógra ftban af 
fången blef blott od) bar. ©lu reffe fig from# 
lingen upp od) mille (liga ur fången, men Oanö 
fot nåbbe någonting Fallt od) jórffrácft brog Oan 
ben tiÖbaFa.©er |fob en liFFiffa, meb ett 
brinnanbe majrliuö i Omartbera af be fora tyv 
nen, od) ettjroart bårtåcfe mar brebt ófmer Fi* 
ffan, ofmerfådabt meb O^ita ffjernor. $råm* 
lingen faftabe ftg åt anbra ftOan af fången fór 
ött ber Eomma ur ben; tuen genaff ffob ber fam* 
ma fiffa, meb fina majrliuö, ocl) fitt fmarta 
Ifjernbeffróbba bårtåcfe. $em gånger fórfóFte 
ben refanbe iemna fången åt olifa ftbor, men 
alltib jfob famma Fiffa Oonom i mågen. 91it 
fåg Oan att bet mar en bob Oan Onbe att göra 
meb. #an tog mob till ftg, föd på Fnå i fån* 
gen ocO feban Oan Forfat fig, tiUtalabe Oan fpóEet.

”$mem år tu? ütala, bet år en Frilfen 
fom Oåc big.”

£n bjup róff utgief ntt från liffiffan od) 
fmarabe: ”3ag mar en refanbe, liFfom bu, ocO 
låg Oår i Fammaren od) blef mörbab af bem 
fotn bå Oållo mårbéOuö Oår. åDlin ^ifforia Ip* 
ber i FortOet fålunba*. 3ag mar enbe jonen till 
en lanbtman t Bretagne, íOlina fórálbrar, tyw



ni obemebíat?, ónjfabe ait jag fFuOe púbera, 
på Det lag fcDan (Tulle funna intråba på en mc# 
ra Ipfanbe bana, $or betta ånbamål uppoffra# 
be be allt prnab fom Funbe ipopfparag. 3ag 
fficfabeé till aFabemien, pmareff jag innan fort 
gjorbe betpbanbe frampeg, od) befann mig fnart 
mib be år, få jag (fulle målja ett prFe. (Sfet 
fria fefnafejåttct mib Sifabemicn pabe gifmit mig 
en fpnnerlig luft fór ett forgfritt ed) oberoenbe 
lif. (Tet pmarbagRga fórefotn mig alltfór en# 
formtgt od) jag långtabe blott efter åfmentpr. 
S)et brójbe ocffå icfe långe tårrån fåbana, till 
min olpcfa, inftinno fía. 3 llnioerfitetéffaben 
|)afe fag lårt fånna en ung picfa, botter till 
en îDîagiPrateperfen, $ór penne fattabe jag ett 
påftigt ti)cfe, od) mar àfroen nog Ipcflig att Pn# 
na min fårlef befroarab. @tt felabeö liFmål ån# 
nu i min Ipcfa: penneö faberé bifan. Uppmttn# 
trab af min åljfarinnaö forfåFringar roågabe jag 
ånbtiigen anpålla om pennce panb; men pmcm 
Fan måla min befattning, bå jag crpóü ett rent 
afPag. Såfom motto bcrtifl anfórbeé, min obe# 
meblafe påUnina, min faFnab af fpjjla m- m. 
3ag mar ju|f i begrepp att fofa mig en plats 
mib någon af ajKobomjfolarne, bå jag plötsligen 
erpéll ben unberråttclfen, att min åljfarinna jfulle 
gifta ft'g meb en riF banFicr i grannffapet. SfOa 
mina åbror lîelnabe af fafa mib benna tmber# 
råttelfe, ocp enbafl bå, når jag pcf erfara att 
giftermålet mar tilipålbt af fahren, utan píe# 
Fans bifall, bief jag något lugnare. 3ag tånFte 
numera enbaff på mcblet att få åga ben åffabe, 
od) beflót att ernå bet, Fofla pmab bet mille. 
£>m, tånFte jag, banFierenS penningar more i 
mitt målb, pulle fabren icfe Funna nefa mig fin



boffcrö banb. €0îcn bum åtFemma bem? bertifl 
mifjíe jas ingen utmág. sfnbtligcn ereader jag 
uníercátíclfe, att banFieren företagit en lång re# 
fa oc!) att ban mebfórbe en fumma af 80,000 
St'./ fom f;an åmnabe utía°na på åtfFilliga ftáden. 
‘ÿïitt beflut ár genafí taget, fyag fFpnbac efter 
fjonom, oci) ór nog fpcfíig att efter ett par baaé# 
refor upphinna f;onom. 9)ïeb pífíolen riftabt mot 
banö bróít afforbrar jag bonom en fumma af 
1^000 Sr. od) bcfmár £onom befjutom att af# 
fía från aOa anfpråF på min fitefa. $3anfíeren 
bápnabe i bórfan, men fattabe fnart mob, gaf 
ftn báfí fporrarne, od) utropabe meD ett bánlóje: 
ttëling! jag bemiljar ingen af bina forbringar, 
Sórfí (fall bu fe Den bu áljí'nr i mina armar, 
od) feban må bu bó på febamotten, ti> fag mía 
angijma big fåfom en rófmare. 9fu Funbe jag 
ej lángre aterrada min barm. Q3anFíeren mar 
inom ffottf)áa. 3ag trpefíe af. ^Hn fula tráf# 
fabe, od) ()an fíortabe bob till marfen. €0?ín 
fórfía tanFe mar att bemáftígn mig banö bórt?, 
od), for att unbmifa all mifitanFe, på en bímág 
återmånba til! Unímerffteteffaben. ®eban jag 
fórfett míg meb penníngarne fortfatte jag refan 
od) babe reban tillrpggalaggt en bagdrefa, bá 
nattené ffuggor fmáningcm ínbróto ocí) jag be# 
fann mig míb ånban af en tjoef (Fog, *j)á af# 
fíánb ff'irnrabe bet bleFa flfenct af en lampa, od) 
jag fóljbe benna lebfrjerna, ttnbec förhoppning 
att fnart finna (jerberge. 3ag bebrog mig iefe 
heller, fp fag befann míg míb betta márbebutt. 
Agaren, af bmarö mibriga pttre jag ej måntabe 
något fårbeleö gobt, bab mig meb fórfráüb póf# 
ligget mara málFommen, od) anmifabe míg, fom 
jag reban námnt/ betta rum til! b^íloffálle, $(f



ffojfótiaftt Dabi jag Docf fóre mitt mtråSc neb* 
sróft penmngarne unDer Den (¡fia (repantiga fíe« 
retí miö márDgl)ufet$ o fira ft'Da, men fjelfma 
borfen mebtog jag pa Fatnmaren. 3ag infom* 
naDe fnart/ ocl) í Drömmen förefmåfmabe mig 
íanPen pa min tiüfommanDe fändet/ på mina 
brott, på mitt ftraff. PîiDrîatten tippmåcfteS 
jag af ett förlåtligt buller. #afiigt uppbrötö 
Dörren/ ocl) framfor mig fioöo tmenne fruPtanö* 
tpårDa gehalten Sag fattaDe genafl min pifîol, 
men Den mar, tt; mårr! fcfc laDbaD. 9Jian af# 
forDraDe mig mina penningar; bórfen upptåg 
teö, öppnaDeg ocf) befannö tom. Sag mille tala 
Da — ett DolPflpgn fliitaDe mitt lif. Sag år DóD 
i ft;nb, ocl) mín fjál brinner i (Fáréelben.

”£'»aö alfar Du ti!! Din fjußfwalelfe, pía# 
gäbe anbc?”

górjí må|íe penningarne tippgráfmaé ocft 
utDdag tiíl De fattige, ©erefter afíunDar jag 
tío melier i áfyrEan mår ftrtt af ftoígóat, láfia 
af en preji i fmart ocl) (jmít fíola, famt en 
malfårD for min fjáfó frålöning till mår gru af 
JKumingoI, af en from frifien.

penningarne (Fall jag utDela efter pligt ocl) 
fammete. 2(fmen De tio mefjorna (fall Du (jafroa, 
ccl) jag fielf^ffal! fór Din fjålg fràfêning mal# 
fatDa till mar $ru af Üèumingol.

knappt moro Defia orDen fagDa innan ljufen 
flacftcö, omf)ångena åter fóHo tiOf)opa, Pifian 
förfmann ocl) allt bief åter tpfi od> fiißa. $rem* 
lingen tíübragte Den ófríga Delen af natten unDer 
manna böner för Den mörDaDe.

©agen Derpå beråttaDe (jan aUtfammanS 
for marDen od) forfaPraDe (jonom att ban (Fulle 
utratta aUt fjmaD Den DöDe begårt.



(Sn monat) bereiter Çabc hammaren förlo* 
rat fin blobfårg ocb blifrott ljug off) slab fom be 
ófeiga rummen; man bórbe numera ber albrig 
annat buller án ai roåbret oel) fog ber ingenting 
annat ån tre fangftållen ocb M frucijfy ofroan* 
fór fptfeln.

Cremlingen bûbe fallit fítt íófte.








